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1-15 und 21422 auszufllien unter der Verantwortung des Absenders

To be compleled on the senders own responsibilily 1-15 icluding 21422

1-15 fovdhba 21+22 rovatokat a faladd 182 ki sajét felelfsségére

N 9670

MA/ 2020022852 2. példany

Feladd (Név, cim, orsz4dg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elekironika KFT.

Robert Bosch Ut 1,

on the Contract for tha inlemational Camige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Befrderung {roiz elner g ligen Al jden 1en
U des Oberelnk Gber den gsvartrag Im i q

™
NEMZETHOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozésa eltérd megatiapedas esetén Is a Nemzetkdzl Anufuvarozas egyezminy
{CMR}) rendelkezései az irdnyaddk
This Camigye is subject, notwithstanding any clause lo the contrary to tha Cenventjon

terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, clm, orszég) Consignee (Name, addrass, country}
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozé {Név, cim, orszag) @M Q‘j dh
16 Carrier (Name, addrass, ¢country) a A A

Frachtfahrer {Name, Anschrift, Land) Q @MQ‘G ﬂ’l\)\.’} M

MAGNAPT S.P.A

ViA DEI CICLAMINI 4.

[AUTODANA GROUP s AL

70026 MODUGNG

J01/294/2006 ; RO 18517892

T

Sebey, Str. Ciocérliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

Az &ru kiszolgdlasl helya (helység, orszég)
Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gules (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozék {Név, cim, orszag)
17 Succassive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfthrer {Name, Anschrift, Land)

pa

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszagleountryfland [T

aru xiszolgalasl nelye es Idoponlja (Nelyseg, orszag, IGopo

Place and data of taking over of the goods (Place, country, date)
Qit und Tag der Obermahme des Gutes (Orl, Land, Dalum)

Aluvarozo fenntartasal es vejegyzesel
18 Carrier's reservations and observations

5 Beigefigle

Dol pmambe

helységiplace/Ort 3000 Halvan Vorbehalte und Bemarkungen der Frachtititer
arszaglcountrylland  HU .
id8pont/date/Datum  2020,11.26

" Annexed documents

SAP-489663

JEredeti EKAER bizonylat edazdva a Fuvarozdénak!
e Toranszam p)

£

stamp of lhe consigned

e

Jams 0T o m Al
25 Velde§3$ d‘b(‘,‘ Registration number  {Usetul tact
F@ﬁhge?h (‘;O‘J Kennzaichen Nutelast
Q\)"’ v
) AB3OCYK

ABOTCYK

ity sppegesanesnpenrva di
a1ifica Su GUahid e quantit]

ra. 1} ) }
Markes and Nos Numberof Csomsgolas modja megnpvezdse ::::::ﬂz:?' S2 Gross welght in Téfogat (m3}
6 X 7 packag 8 Metod of packing o Name of the Hitnbse 11 kp # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung gands st Brillepewicht in Umfrang in m3
alistknurnmer
Nummem: Bezelchnung Kg
41 PAL KFZ-Zubehéi 4387
Oszldly Sr4m  Betd
Class Mumber  Leiter Krasse, Zitfer, Buchstabo 4387 1]
A feladé rendelkezésel (/am- &5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd, Sender Pénznem, Atvevd
43  Senders instructions {Cusioms and other formatiliiies) 49 To be paid by Ab é ! Currency, Consignea
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amlliche Behandlung) Zu zahlen vem Sender Wiahnng Empfanger
0 |
Visszalérités A sz5llitdssal kap okai hanytalanul dlvatiem
14  Relmbursement Shipping dacuments are complotely took over
Rillckersialiting Ich habe che Transp te velisiindig
15 Fuvardi}-fizetés| rendelkezédsek Klidnleges megdfapodisok Besondere Vorelnkarungen
Direclion as to freight payment 20 Spaclal agreements per Ao snAa T ) pIA ﬂ' i 'n c [
Bérmentve, Ireight pald, frcl e e PR
Bérmentesitds nélkDl, relght to bo pakt, X Via gel CICiamim, Sc- 70026 motngno (JA)
Hbportia ¥ & s FEE RS 2020.11.26.
o ik Y oA o 2020,11,26.




